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PRESSIONE DI ESERCIZIO CONSIGLIATA / RECOMMENDED OPERATIONAL PRESSURE  
PRESSION D'EXERCICE RECOMMANDÉE / EMPFOHLENER BETRIEBSDRUCK  
PRESIÓN DE TRABAJO RECOMENDADA: ........................................................................  0.5 bar - 1.5 bar

Pressione/pressure [bar]
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SENZA RIDUTTORE DI PORTATA / WITHOUT FLOW RATE REDUCER  / SANS RÉDUCTEUR DE DÉBIT /
OHNE DRUCKVERMINDERER  / SIN REDUCTOR DE CAUDAL /

PRESSIONE DI ESERCIZIO CONSIGLIATA / RECOMMENDED OPERATIONAL PRESSURE /  
PRESSION D'EXERCICE RECOMMANDÉE / EMPFOHLENER BETRIEBSDRUCK /  
PRESIÓN DE TRABAJO RECOMENDADA: ................................................................................  0.5 bar - 1.5 bar

Pressione/pressure [bar]

0.0 1.0 2.0 3.0 4.0 5.0 6.0
0.00

1.00

2.00

3.00

4.00

5.00

6.00

7.00

8.00

9.00

10.00

11.00

12.00

13.00

14.00

15.00

16.00

17.00

18.00

16.50 = + 10%

13.50 = - 10%

No. of samples 2

[bar] 0.5 0.7 1.0 1.5 2.0 2.5 4.0 6.0

[l/min] 11.40 12.78 13.78 14.27 14.37 14.55 15.04 15.27
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CON RIDUTTORE DI PORTATA / WITH FLOW RATE REDUCER  / AVEC RÉDUCTEUR DE DÉBIT /
MIT DRUCKVERMINDERER  / CON  REDUCTOR DE CAUDAL / 
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Senza  Snodo Antiscippo
Without Anti-theft Joint
Sans Rotule Antivol
Ohne Diebstahlsicheres Gelenkstück
Sin Rotula Antirobo

CRICF9026

RIDUTTORE DI PORTATA / FLOW RATE REDUCER  / RÉDUCTEUR DE DÉBIT / 
RÜCKFLUSSVERHINDERER / REDUCTOR DE CAUDAL / 

* L’utilizzo del riduttore di portata é a discrezione dell’utente.
  (leggere le portate nelle rispettive tabelle c/senza riduttore 
  sul retro istruzione). 
  L’utilizzo del riduttore di portata consente un risparmio di
  acqua del 50%.

10

  *L’emploi du réducteur de débit est à discrétion de l’utilisateur.
  (Lire les valeurs de débit dans les respectifs tableaux avec/sans
   réducteur au derrière de l’instruction). L’emploi du réducteur de 
   débit permit une économie d’eau du 50%.

* The user will decide whether to use the flow rate reducer.  
(please read the flow rates in the corresponding charts with/without 
 pressure reducer on the back of the instruction sheet).
Using the flow rate reducer enables a 50% water saving.   

  * Die Verwendung vom Rückflussverhinderer liegt in Ermessen 
    vom Verbraucher. (Lesen Sie bitte die Durchflussmenge mit/ohne 
    Rückflussverhinderer in den entsprechenden umseitigen Tabellen). 
    Die Verwendung vom Rückflussverhinderer ermöglicht 50% 
    Wasserersparnis.

  * El uso del reductor  de caudales es decisión del usuario
    (leer los caudales en las respectivas gráficas c/sin reductor 
    detrás de las instrucciones ). El uso del reductor de caudal 
    permite un ahorro de agua del 50%

Flow Direction
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CRICF11763

Con  Snodo Antiscippo
With  Anti-theft Joint
Avec Rotule Antivol
Mit Diebstahlsicheres Gelenkstück 
Con Rotula Antirobo

INSTALLAZIONE SOFFIONE / SHOWERED INSTALLATION / INSTALLATION DU POMME DE DOUCHE / 
INSTALLATION KOPFBRAUSE / INSTLACIN DEL ROCIADOR

        Ugello anticalcare in silicone
        Antilimestone nozzles
        Tuyères anticalcaire en silicone
        Antikalkstein Düsen
        Antical inyectores en silicón
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Sostituzione ugelli:
Replacement of nozzles:
Replacement buses:
Austausch der Düsen:
Sustitución tetones:
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